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Megszületett a megváltó, 
Repül felé a sok váltó. 
Hallelujah!
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NEM ALHATIK A NAGY HERÓDES.
(Karácsonyra.)

Nem aIhátik a uagv II erotics. Hiába minden !
Kisértik szörnyű látományok.
Tán égeti vállát a bíbor,
Mely annyi ontott vértől ázott?

Nem : — csak egy csillag gyűlt az égen. 
Mely éj-nap egyként ott világul;
Csak egy — csak egy kisded született 
Bethlehemben, — bölcsője jászol.

Te csillag! Te prófétáit gyermek! 
Hemdes tőletek remegne ? . . .
Kiáltás hallaták Rómában :
Jaj-szó, öldöklés Bethlebembe ! . . .

• • • Meghalt a nagy Heródes régen;
Es sírjában sincs nyugta, álma,
Hogy hangzik a mennyei szózat 
Ma is még Dávid városába’ . . .

HITELES HÍREK.

Személyi hírek. Dr. Fényes Aurél egészsége helyre­
állítása czéljából 2 hónapra Olaszországba utazott. 
Utitársául Ferdényi Kálmán ajánlkozott. — Dr. Sar- 
kadi Lajos legközelebb Budapestre utazik és bizto­
sítja Wekerlét. hogy még mindig a kormánypártot 
támogatja. — Dr. Várady Zsigmond legközelebb 
Áladra utazik, mely alkalomból az aradi színházban 
tiszteletére díszelőadás rendeztefik. — Voszlca Fe- 
rencz, a milliomos suszter nagyon kiváncsi, hogy 
miért hívják a folyó hónapot deczembernek és miért 
nem áprilisnak. — Gall László czipész legközelebb 
szinte elmegy Londonba és megtudakolja az ottani 
Centralbanknál, hogy nem hagyott-e ott rá valami 
ismeretlen rokona egy milliót.

*

Dementi. Legmegbízhatóbb értesüléseink alapján, 
de mégis föntartással jelenthetjük, hogy még vannak 
Nagyváradon oly emberek, a kik pénzintézeteinknél 
nem igazgatósági, felügyelő bizottsági, választmányi

vad Heródes! 
Kardod bár vér-tengerbe gázol:
Nem ülhetd meg soha, a kit rejt 
A kisded bethlehemi jászol !

Hiába minden, szolga lelkek! — 
Szörnyű Heródes zsoldja, gyilka !
— A gyermeknek: a ma szülöttvek 
Élet vagyon — övök! — megírva!

Ha lesz is még Rómában jaj-szó: 
Letörli könnyét Jnda lánya:
A gyermekben: a ma szülöttben 
Megölt magzatját föltalálja.

S mikor lattok ledöntve bálványt. 
Melyet a kor imáda szentnek: 
Tudjatok meg, fölnőtt a gyermek : 
Kicsiny hajtása Bethlehemnek !

Tóth József

vagy rendes póttagok. — Ezeknek szives tudomására, 
hozzuk, hogy e héten nem fog alakulni uj pénzinté­
zet Nagyváradon.

*

Rabok karácsonya. A karácsonyi ünnepek örömei­
ből kijut az idén a raboknak is. Müller Salamon a 
jótékonyságáról ismert pékész és rabélelmező, a ren­
des porczión kívül minden rabnak még egy «vedjes 
jümölcscsel» is szolgál. K. Nagy Sándor pedig egy. 
a «Népnevelési Közlöny-ben megjelenendő erkölcs­
képző czikkéf, Hegyest Márton pedig «Az akasztófa 
tői ténete» czimü érdekes czikkét fogja ez alkalommal 
a rabok mulatságára felolvasni.

*

Olcsó csípőket készít ezután Voszlca Ferencz. 
Hitelbe csinál mindenkinek és mihelyt a milliót meg- 
kapja, elengedi annak az árát az összes kundsaftjai- 
nak. — Az esetre azonban, ha az örökséget véletle­
nül nem kapná meg, irgalmatlanul bepereli összes 
adósait.
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MILLIOMOS SUSZTER,
vagy

DÁEUUS A KAPTAFÁNÁL.

Méltóságos Voszka Ferencz suszter és 
nabob a hét hőse. Kétszáz milliót örökölt ; 
egyszerre lefőzte Jay Gouldot, Vanderbil- 
det. Rotsah'ldet, Hoványi Gézát, Móricz 
Pált és Krizsdr Pistát.

A fő-utczai lábtyü-raktára fölébe vörös 
czégtáblát készíttetett: hadd lássák, hogy 
itt lakik a nagyváradi Rothschild.

*

Mit csinál Voszka, ha megkapja az örökséget?
Legelőször készíttet magának egy arany-kaptafát 

Deutsch Simonnal, azon csinálja ezentúl a csizmá-- 
kát, dr. gyémánt szögekkel kiverve.

Másodszor bársony lábszijjal fogja verni az inasát.
Harmadszor a lyukas csizmákat ujdonat bankókkal 

fogja kifoltozni.
Negyedszer valódi franczia pezsgővel (Walter pin- 

czéjéből) fogja higitani a csirizt, úgy hogy a csizmái 
mind becsipnek és tánczolni fognak a kirakatban.

Szurok helyett valódi szerémi lekvárt fog hasz­
nálni. (Csak az inasok meg ne egyék osztán a 
szurkot.)

Az üzlete előtti járdát kétgarasosokkal fogja ki- 
ílaszteroztatni.

A nemzetiszinü bőrkötényén pedig ott fog ragyogni 
a drágaköves czimer:

Csirizfalvi és dikicsi 
VOSZKA FERENCZ 

suszter es milliomos, méltóságos úr és városatya- 
jelölt.

*
Voszka Ferencz a csizma-készités térén nagy refor­

mokat fog behozni.
Teheti: van pénzé hozzá.
Kdisont szerződteti, magas fizetés mellett, első 

suszter-legénynek és az ő Kibérelt zsenije segítségé­
vel löllalalja az önműködő csizmát.

Ezex az automata csizmák reggel egymást kisu- 
viczkolják és az tan maguktól fölmásznak az ember 
lábára.

Az önműködő csizma tudni fogja a járást: magától 
elmegy oda, ahová a gazdája akarja.

Sőt lesznek filharmonikus csizmák és czipellök.
Ezek bálban pótolják a zenekart: ha a bálozók 

walzert lejtenek, a czipű muzsikálja hozzá a Mada­
rászt ; ha polkát járnak járnak a tarara-bum-diét — 
a csárdást pedig meg is ujrázzák.

*

3

Lesznek extra vigeezfogadó csizmák, különösen al­
kalmasak a kirúgásra. Ezeket esetleg vendéglősök is 
használhatják.

Lesznek Sipos Orbán rendszerű, fütött csizmák, 
melyek kivált a Szigligeti társulat matinéjaira lesz­
nek alkalmatosak.

*
A nagyváradi suszterek közt, mint értesülünk, 

mozgalom indult meg, hogy Voszkát testületileg üd­
vözöljék és tiszteletére bankettet rendezzenek a Fe­
kete-Sas nagytermében.

A banketten csupa háromlábú székeken fognak 
ülni és csirizes tálból eszik az osztrigát.

Az első felköszöntőt Sál Ferencz mondja, kiemelve, 
hogy a város haladása a susztereknek köszönhető. 
Mert a suszterek nélkül az emberek nem tudnának 
haladni, legfölebb mezítláb. (Falrengető éljenzés és 
taps.)

Voszka Ferencz arany-könyekig meghatva feleli, 
hogy mindig tudta, hogy a suszterek nagy jó aka­
rója, azért tűrte meg Nagyváradon azt a kutya ko­
misz kövezetét, (ügy van.)

A bankét végén a lelkesedés oly lókra hág, hogy 
a suszterek ott helyben lehúzzák és megfoltozzák a 
vendégek csizmáit.

*

Voszka Ferencz üdvözlésére Fülig száj Peti a susz­
terinasok egyletének (mely titokban alakult meg) 
elnöke, a következő ódát dratvázta össze:

Voszka-Óda.

üdvöz Öllek téged. —
dicső s ígess majsztrám!

Ámbátor az ! ! isten !
nem ada még baj’szt 

rám !
Nyúljon’, mint’, a (dratva) 

élted boltoksága:
Mivelhogy ? a kötél!

madzag ! ! és nem spárga ! ! 1 
üdvöz Óllek ? téged ! a dicső 

milljomost! ! ?
Nálad inas kodni mi édes . . .

mily jó most . . . 
édes ! ? a tyúkszem is, mi !

csizz (mádba) támad 
— Verje meg az isten 

a hűtlen babámat!

Füligszáj Peti
^§3 4 f

költő és suszten 
nass.
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UJ VÁROSATYÁK ALBUMA,
Nagyvárad újra választott atyái rukkoljatok itt szép 

sorban elő.
Ki hétköznapi, ki díszruhában. Ti atyáink vagytok 

Isten és a szavazó urna kegyelméből. Illik, hogy szín­
ről színre ismerjenek benneteket fiaitok.

A «Bagoly» huhogása kisérjen benneteket a város­
ház felé vezető uiáitokon. Most és mindörökké, —• 
ámen !

*

Hlatky Endre.

Ez ö!
Prókátor annyi van Nagyváradon, hogy minden kliensre 

jut tiz, városatya ia van kelleténél több, de Hlatky Endre 
csak egy van — ez az egy azonban épen elég.

Az ö érdeme rém az, hogy ö mellékesen prókátor és 
városatya, hanem az, hogy ö Hlatky Endre. Ez a fő- 
foglalkozása.

Ö a mamelukok feje és esze — a miképen például 
Komlóssy Pali bátyánk a mamelukok tyúkszeme.

Két istent imád, az Ur Istent és Tisza Kálmánt. És 
lefekvéskor, felkeléskor mindig két miatyánkot mond a 
melyek közül a második igy hangzik :

„Mi Tisza Kálmánunk, ki vagy Geszten, megszentel­
tessék a te neved ! Jöjjön el a te miniszterelnökséged 
és legyen meg a te akaratod, miképen itt Grosswardein- 
ban, azonképen a mameluk pártban is. A mi mindennapi 
kenyerünket add meg nekünk, de megszabadíts az ellen­
zéktől. Mert tied az ország, a hatalom és Hlatky Endre, 
most és mindörökké ámen !u

Egyszóval Tisza Kálmánnak rendíthetetlen hive, — a 
mit nem szemrehányáskép említünk róla, mert hiszen ez 
a baj sok más okos emberen is megesik.

A városházán, a hova most újabb 6 évre küldte fel a 
választó polgárok bizalma, néha oppozicziót is fejt ki 
így legutóbb Ditróival szemben az aradi színtársulat 
mellett kardoskodott, a mire Farkas Izidor malicziózusan 
jegyezte meg:

„Istenem ! Hát ez a Hlatky is ! No nem csodálnám, ha 
még magamfejta fiatal ember volna ! . .

*

Id. Rimler Károly.

Rimler Károly kettő is van; id. és ifj., mint a hogy 
Macedóniában is két nagy hadvezér volt valaha: Fülöp 
és Nagy Sándor.

Rimler Fülöp meghódította a lutheránus és 48-as hi 
veket A templomban olyan szépen prédikált, hogy fel- 
küldték a városházára, hadd prédikáljon ott is.

Rimler Nagy Sándor pedig egyet toppantott a lábával 
és felkiáltott: «Kicsiny nekem a lutheránus eklézsia, apám, 
mért, mert hát röndnek muszáj lönnyi.“

Dictum factum, az öreg Serényi Guszti bácsit nyug- 
talandijaztatták és ifj. Rimler Károly, az apja és a luthe­
ránus eklézsia dicsőségére főkapitány lett.

íme ez az o szerelmes Herbertje, a kiben neki kedve 
telik !

Ifj. Rimler Károly még eddig nem nyilatkozott, 
mint Sarkadi Lajos, hogy ő mameluk, de azért ez na­
gyon természetes, mert hiszen városi hivatalnok és írva 
vagyon, hogy városi hivatal csak mameluknak jár. — Id- 
Rimler Károly mindezek daczára 48-as, tehát nem 
Ml egy alapon a fiával és a városházán politikai kérdé­
sekben mindig ellentétben áll vele. így például, mikor 
Kossuth diszpolgárságánál ifj. Rimler Kossuth ellen sza­
vazott, id. Rimler nagy bünbánattal vetett magán kérész - 
tét és ájtatosan rebegte: „Bocsásd meg az ő bűnét, óh 
atyám, mert bizony nem tudja, hogy mit cselekszik !“

És hogy kiengesztelje Kossuthot, tartott annak szüle­
tésnapján olyan diszpredikácziót, hogy a hívek sokáig 
hirdették városszerte :

„Hejh, hogy az isten áldja meg, de szépen is beszélt 
a papunk, — kár, hogy a fia nem hallgatta! “

*
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Bosóky Béla.

Bélu bácsi nagyon spórolós ember s azért nem is akart 
addig fellépni Olasziban, mig Ehrlich Náczi nem bizto­
sította, hogy a lista nyomtatásának nagy költségét ő fogja 
viselni.

Erre a biztosításra aztán egyet köhintett Bélu bácsi: 
„Hájszen, ha nem kerül pénzbe, hát nem bánom !“ És 
fellépett.

És ugyan már hogyne választották volna meg, mikor 
a város annyiszor kérte már kölcsön Bélu bácsi eszét és 
czirkalmát, — szükség van ott a „M. Á. V.“ észre a 
városházán, szükség van ott egy emberre, a ki megin­
dítsa a városi közigazgatás kátyúba jutott bumliczugját 
avval a jelszóval, hogy : „Mehett !“

S azonkívül szükség van ott egy vicczelőre is. Mert 
ha eddig nem volt jelen a közgyűlésen Misholcsy Barna, 
akkor kiütött a városatyákon a melancholia, pláne mikor 
Knapp Ferencz kezdte el az ő interesszánt beszédjét, de 
ha ezentúl Miskolczy Barna nem jön, akkor közjegyzőileg 
hitelesített helyettese lesz ott Bozóky Béla.

Mert ö vicczel annyit egy este, ha jó kedve van, mint 
a Bagoly egy évfolyama. S ezért nem akarnak a vasutasok 
a „Bagoly“-ra előfizetni. Azt mondják, hogy: „Előfizetünk 
mi Bélu bácsira, mulattat ö bennünket ingyen !“

Hát ez bizony nem szép Bélu bácsitól, hogy bonkur- 
rencziát csinál nekünk, mert ha már úgy tetszik neki ez 
a foglalkozás, hát talán cserélnénk ? Szerkesztene ő egy 
vicczlapot, mi pedig lennénk földbirtokosok. Mert Bélu 
bácsi földbirtokos is Hevesmegyében, hanem persze ezt 
nem mondja senkinek, — különösen nedig nem mondta 
a választáskor önkéntes korteseinek, félt, hogy akkor meg- 
pumpolják egy alkotmányos vacsora erejéig.

Bélu bácsi pedig szeret fizetni vacsorát, — de csak 
magáért.

Hja ő ezt tehetyi — mert vasutyi!

*

Dr. Komstein Lajos és Dr. Rednik jfonsef.
Mert hiába Újvárosnak csak egy Kornsteinja, Katona­

városnak pedig csak egy Rednikje van. Újvároson hiába 
igyekszik Műnk vagy Altman szülni vagy halni, Korn- 
stein nélkül az nem lehet. Mert ha Veres uram sokat 
politizált az este és körülötte forog az Újváros, Műnk 
hiába pingálja az akmnbakumokat a reczeptre, az egyen­
súlyt csak Kornstein tudja helyreállítani, ha Bertsey-nek 
egy hazafias, iparszerü, czélszerü mondóka akad a torkán 
azt csak Kornsteinnak kell kikarmolni onnan, ha Berkovits 
Ferencz megcsömöl a vízvezetéktől, akkor is csak Korn­
steinnak gyűl meg a baja. Hát még az újvárosi anyács­
kák ! Nekik mindnyájuknak van Kornsteinnal egy kis 
diskrét beszélni valójuk és legterhesebb gondjaikat csak 
Kornsteinnal közlik Mert bár Műnk szépen fésüli a 
haját, Gross Menyhért jól beszél és jól fest, Goldsteinnak 
szép nyakkendői vannak, Berkovitséknak nagy renoméja, 
de a tudós Kornstein mindnyájuknak az eszményképe, 
kinek barátságáért vetekedik Újváros, Olaszi és Katona­
város minden gyógyszertára.

Se a szabadelvű, se a függetlenségi párt nem akarta 
magára haragítani; pedig Kálmán József nem ösmeri az 
ő apósát s nem tudja, ha negyvennyolczas vagy negy- 
venkilenczes-e.

Hoványi Géza se bir eligazodni váljon a Tisza klik­
ket, vagy Wekerlét támogatja é Kornstein ?

*

A katonavárosi Kornsteint pedig Bedniknek hívják. 
Mert Weiss Márton hiába bolintgatja oly barátságosan 
a fejét. Ha Szőke Bálint nagy ott nézett a korsó fenekére, 
annak csak Bednik érti a kúráját, ha Bosemweig kortes­
kedés alkalmával alkotmányos támogatásokban részesül, 
akkor Bedniknek kell őt befáslizni, ha Feldheim Israeli 
nem hagyja békében a prüsszenés, vagy ha Smetkának 
a fekete testvérek miatt a szive fáj : csak Rednik ! csak 
Rednik !

Különben Katonavároson a legnépszerűbb és lég­
szomjasabb férfin, aki végig kvaterkázik a népkörrel. De 
ő is csak olyan szelid, mint Kornstein. Csakhogy Korn­
stein azt kérdi a betegtől, hogy mit evett? Rednik pedig, 
hogy mit ivott ?
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S most nyugodtan aludhat Katona- és Újváros, mert 
ha Bodor Károly szakszerű véleményével egyelőre csak 
a fehér asztalnál maradt, a baczillus ölő Kornstein már 
évekkel ezelőtt hangoztatta, hogy nem bort, se nem sört, 
hanem jó vizet. Eednik pedig azt tartja, hogy nem sört, 
nem vizet, hanem éljen — Moskovits Mór, a szesz gyáros !

*

Bölöny Jó a séf.

Tősgyökeres tiszta magyar vér pezseg a mi dicső 
exintendánsunk ereiben, hiszen ama kuruczfajta Bölények 
sarja ő is, a kiknek sokáig az volt a kedven ez nótájuk, 
hogy : „Jaj de hunezut a német!“ És mégis külső meg­
jelenése a méltóságos és kaczkiás spanyol grandot. Don 
Jüant juttatja eszünkbe, a kinek Cordovában nagyon 
mulatságos kalandjai voltak egykoron, pedig hát Don 
Juan nem is volt a kolozsvári színház intendánsa, mint 
dón Jósé Bölöny, a kit a coulissák mögül telepítettek 
át most nagy lelkesedéssel a városházi zöld asztal mellé, 
a hol mint miiértö ember komo'yan megkritizálja majd 
a városházi előadásokat, hogy jól játszák-e szerepeiket 

i a tanácsos urak.
Hogy Bölöny Józsefet úgyszólván egyhangúlag válasz­

tották meg városatyának Újvároson, az nagyon termé­
szetes. Meseszerü jó szivéért, tündöklő tehetségéért és 
rajongó idealizmusáért egyformán szerették öt 48-asok 
és mamelukok és lesve-lesték már régen az alkalmat, 
hogy ezt az igazi magyar urat a városi közügyek szá­
mára megnyerjék.

Legnagyobb öröme van persze „Róth pácainak,u a ki­
nek a „Pölöny natysákos ur“ végtelenül kegyes maece- 
nása. Hirdeti is fennen azóta vászonelárusitás közben, 
hogy: „A Pölöny natysákos ur most az én tatám, mert 
hiszen lette ö most makát, kezét csukálom az ekész 
fárosnak a tatája.“

Azt hiszszük, hogy miután Bölöny József most már 
alaposan ismeri a coulissák világát, — s az iutendáns- 
ságról lemondott — ráadja magát a városi és idővel az 
országos képviselőségre is. Egyszóval a politikával fog 
ezután foglalkozni, a mi annál könnyebb lesz számára, 
— mert hiszen ez is, az is csak komédia.

CSÁK MÁTÉ FIA.

Közszeretetben álló papunk, Csák Máté, 
tudvalevőleg kipityipalkózta a városházáról 
szegény Komlóssy Pali bátyánkat. Mikor jött 
a staféta a református parochiára, hogy Csák 
Máté szavazattöbbséggel városatyává lön vá­
lasztva, mindenki örült a parochián, még a 
harangozó is. Csak a Csák Máté kis fia volt 
szomorú és levert.

A pap szerető jósággal simogatta meg a 
gyerek arczát, hogy valamiképpen jobb kedvre 
derítse.

Az pedig félve simult hozzá és félénk kí­
váncsisággal kérdezte tőle :

«Mondja csaJc, ha már most Csák Máté 
a városnak lesz az atyja, hát ki lesz majd 
az én apám?»

DITRÓI VAGY LESZKAY ?
Fikom adta! Nehéz szörnyen 
A választás. A biz ám.
Ki jöjjön a fabódéba,
Ki volna jobb igazán?
Kiváncsiak Thaliának 
Lányai és fiai:
Ki lesz hát az uj direktor.
Ditrói vagy Leszkay ?

Ditrói szól Kolozsvárról:
Tanúm Yárady Zsiga,
— Megírta a Szabadságban —
Nincsen én bennem hiba.
Vannak nálam nagy művészek 
S mind tehetség, igazi.
Tessék tehát választani:
Ditrói vagy Leszkay ?

S átzónázik Aradról is 
Leszkay ur, s igy kiált:
Szerződtettem Kézdyt, Margót,
Réthyt s Tárnoki Gizát.
Egyik szebb lány, mint a másik,
T. bizottság tagjai,
Döntsétek el hát a kérdést:
Ditrói vagy Leszkay ?

És a szinügyi bizottság 
Megvakarja bölcs fejét,
Már most aztán mit csináljon,
Kinek írja fel nevét?
Hosszas töprengésnek vége 
Az lesz, hogy kihirdeti:
*Hadd jöjjenek a szép lányok!
Vivát András Leszkay!»

Kritikus.
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Dr. HAZAY KUL1MPÁCZ1USZ V1CCZGYÓ- 
GYÁSZATÁBÖL.

Elöljáró beszéd.

Uraim és hölgyeim! Keresztény Magyarország! Sze­
relmes finánczok és ájtatos kucséberek! Tisztelt bete­
gek és tisztelt betegjelöltek! Kneipkurás kaszirnők, 
és műkedvelő pinczérek, — szólok ti hozzátok. (Hal­
juk ! Fischloch!)

Daczára annak, hogy nekem a közkórházban lőt­
tek, én is lőttem az egész tudományos orvosvilágnak- 
Lefőztem uj gyógymódszeremmel Kneippot, Pasteurt, 
Kochot, Virchowot és dr. Műnk Bélát. Rájöttem 
ugyanis, hogy hideglelést, bárányhimlőt, kólikát, influ­
enzát, snasszériát, kolerát, füzfaverselést, diphteri- 
tiszt, kopaszságot és fogfájást nem orvossággal, ha­
nem viczczekkel lehet a legalaposabban gyógyítani.

A legjobb orvos tehát az, a ki a legjobban vicz- 
czel. Ki meri tehát tagadni, hogy a legjobb orvos én 
vagyok Biharmegyében ?

Vicczgyógymódszerem csalhatatlan. Mert minden 
betegség symptomája a jó kedv. A kinek jó kedve 
van, annak kutyabaja sincs. Oda kell tehát hatni az 
orvosnak, hogy válogatott vicczekkel jó kedvre de­
rítse a beteget. Ha megjön a beteg jó kedve, akkor 
meg van gyógyítva. Punktum! íme a reczeptjeim:

*
* *

Hallja barátom! Magának tüdőbaja van és fél a 
haláltól? Hjah, lássa a halál olyan, mint a vigécz: 
Egyiktől sem szabadulhat meg az ember.

*

Tudja maga, hogy mi a különbség dr. Dőry és 
egy szakácsnő közt?

— Az, hogy a szakácsnő a csirkét ránja ki; dr 
Dőry pedig az ember fogát rántja ki.

*

Tudja maga, hogy mi a különbség Hamza Miska 
és egy harangozó közt ?

— Az, hogy Hamza Miska tűzzel huzza, — a haran­
gozó pedig akkor huzza, ha tüzel.

Hát azt tudja, hogy miben hasonlít a Szent László 
torony egy kofához?

— Abban, hogy mind a kettő a kis piaczon áll.
*

Hát találja ki, hogy miben hosonlit egy katona­
városi zsidó a 40 fokú lázhoz ?

— Abban, hogy 40 fokú lázzal jelentkezik a hagy- 
máz, és a katonavárosi zsidó is hagymáz.

*

No mondja meg, hogy mi a különbség egy garasos 
bicska és a kolera közt?

— Az hogy a garasos bicskát egy garasért kapja 
meg az ember, a kolerát pedig ingyen is megkap­
hatja.

*

Hát azt ki tudná-e találni, hogy mi különbség 
van a rendőrség, Kecskeméti Lipót és a vasúti 
szálloda közt ?

— Nos hát az, hogy a rendőrség éber, Kecskeméti 
Lipót héber, és a vasúti szálloda tulajdonosa Wéber.

*

Átosszolgája ! Jó egészséget kívánok!

VOSZKA FERENCZ MILLIÓINAK HATÁSA.

^ I 11
1 feil!

/Suszterinas: Hallja, majszter uram, ha 
jobb kosztol nem ad, felmondok és elszegő­
döm inasnak — VoszJcához.

ISKOLAÜGY.
Azon tanakodnak bölcsen 
S gondolkoznak egy hete ; 
Lesz-e az iskolaszéknek 
Vájjon jó uj elnöke ?

Hejh pedig fontosabb ennél 
S mégsem kérdik : Mily csoda ! 
Lesz-e végre Nagyváradon, 
Épül-e jó iskola ?
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NAGYVÁRADI LEXICON.
— Mutatványok a Pallas-féle nagy Lexiconból. —

B. b

Baj. Vannak emberek, a kik mindig bajt csinálnak 
a t. tanácsnak, pld. Justh Sándor, Szokoly Tamás, 
Déry János stb. Ezeket az urakat aztán nem is na­
gyon szeretik a városházán, — de ők azért igen jól 
érzik magukat.

Barátság. Nagyváradon hála istennek igen divatos 
ez az erény. így például nagyon szoros barátság lé­
tezik Rácz Mihály és Justh Sándor, Marx Ferencz 
és Ullmann Izidor, dr. Tóth Mihály és Propper N. 
János, Serényi Gusztáv és br. Döry József, Germán és 
Weiszlovits közt.

Bunda. Nagyon kedvelt ruhadarab és még kedvel­
tebb korcsma, mely nagyobb látogatottságnak örvend 
este, mint az összes templomok nappal.

Béla. Terczczel együtt nagyon kedves vendég s ren­
desen cassát eredményez. A «béla» minden körül­
mények közt acceptábilis firma, mert a casinóban is 
szívesen látják mindennap. Különben dr. Műnk is 
Béla, de azért ő vele még nem lehet a cassára 
játszani.

Bertsey. Városunk egyik kiváló «minden lében 
kanáL-ja, a ki politikával és szijgvártással foglalko­
zik szenvedélyesen. Egyébként gyárt ő zászlót és 
városi képviselőséget is magának. Pártol minden ál­
tala felfedezett tehetséget és igy első sorban magát. 
Nagyon szerény ember, a ki csak «egyszerű iparosi­
nak szereti magát nevezni, de megharagszik, ha más 
is csak igy titulálja. Különben az egyetlen ember, a 
ki az «Egy polgár» pseudonym alatt írott czikkeket 
elszokta a lapokból olvasni — azt azonban még ő 
sem tudta eddig biztosan eldönteni, hogy kormány- 
párti vagy 48-as-e ? Jelenleg, miután a 48-asok tették 
meg városatyának, veszedelmes jelei mutatkoznak 
rajta az ellenzékiségnek.

Berettyó-Ujfalu. Sárrét fővárosa, mely az által 
vált történeti nevezetességgé, hogy Ráoz Mihály ott 
született és Szunyoyh Szabolcs, az esztári minisz­
terjelölt ott kapott mandátumot. De vannak még egyéb 
nevezetességei is. Ilyen például Tripsó Mihály, a 
világhírű mükántor, a ki Bécsben felejtette a csiz­
mákat. Ezt a nagy expedicziót különben Stanley pél­
dájára Tripsó ur legközelebb külön könyvben is meg 
fogja írni.

A «BAGOLY» ÜZENETEI.
< Olvasó Helyben. Dehogy is fogyunk, sőt 

zjO v ellenkezőleg. A Bagoly ezután még nagyobb 
mEé/ és változatosabb tartalommal, melléklettel
jEÁÁ//* és több illusztráczióval fog megjelenni és 

igyekezni fogunk is Biharmegye közönségét 
j . aktuális és nevettető jóízű humorral állan-
r/^^Jlfcldóan jó kedvre deríteni. Karácsonyi számunk 
^'=!x lehet a tanúság, hogy nem csüggedünk, sőt

megújult erővel és ambiczióval szerkesztjük a megyeszerte 
népszerű élczlapot. Az a közönség, mely eddig támogatott 
bennünkel, nem fogja megvonni tülünk pártfogását ezután sem, 
mikor lapunkat úgy tartalmilag, mint illusztrácziók tekinte­
tében díszesebben adjuk ki. A méltányló sorokat köszönjük.
— Péterfia. Margittá. Nagyon megköszönjük, ha a vidéki 
életről ezután is küld humoros karczolatokat. A tiszteletpél­
dányt pedig megindítottuk. — H. H. Debreczen. Reméljük, 
hogy Nagyváradon megszelídül a saját becses érdekében és 
éppen azért nem sütjük el ellene jó előre az ágyút. Annak 
idején majd leszünk bátrak vigyázni és ha az eshetőség be­
következnék, a körmére koppintani. — Kis leány. Helyben. 
Már megint colonne-baj? Nem mutatta be magát a tánczosa. 
Hát akkor minek tánczolt vele ? — Egyébiránt pedig nem va­
gyunk mi tánczmesterek, hogy a colonne-baj okát elrendezzük.
— Joous. Helyben. Értsük meg a tréfát — és azt a perpat­
vart nem is okozhatta más. A megrovás! kalandot tehát félre­
tettük. — K. J Budapest. Van rajzolónk, a ki elsőrangú 
illusztrátor. És igy becses ajánlatára nem reflektálhatunk. — 
Pityi Palkó. Helyben. Azt mondják, —■ azt beszélik után 
nem lehet indulni. A pletyka pikáns, de ha egyszer nem tudja 
bizonyosan a tényeket, akkor nem lehet az ilyen dolgot dobra 
ütni.

Felelős szerkesztő: Fehér Dezső.

Főmunkatárs: Sas Ede.

Kiadótulajdonos: Láng József és Társa.

DICSŐ MAGYAROK!

. -:

mm.

sem

A ki fázik hideg télen.
Kinek befagyott a kedve, 
Akire nagy adót sóznak:
Ne legyen elkeseredve!

Akit arra szólitnak fel,
Hogy egy uj egyletbe lépjen: 
Ne legyen elszontyolodva, 
Tűrje, el a csapást szépen!
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Kinek nyelves az anyósa 
S kikapős a felesége,
Akit százan készülnek már 
Gratulálni az újévre.

Ne legyen bus azért senki,
Itt a «BAGOLY» vidításra.
Meghozza ez a jó kedvét,
És csak «két pengő'» az ára.

*

A «BAGOLY» Biharmegye és Nagyvárad közkedvelt 
élczlapja, minden héten csinos illusztrácziókkal és 
nevettető tartalommal jelenik meg.

Előfizetési árak:
Egész évre ...........................................  8 forint.
Fél évre ........................................... 4 »
Negyed évre .................    2 »

Az előfizetési pénzek a «BAGOLY» kiadóhivatalá­
nak (Uri-utcza 702.) czimzendők.

{•••••••••••••••••• e ••••eeeeeeeeeeeeeg
Üzlet-áthelyezés Sas-utczára. g

WEINBERGER és BLUM cse'g alatt fenn- g 
állott üveg, porcaellán, lámpa, disamü-áruk e's • 

konyhaczikkekből álló nagy raktáromat •

Nagyvárad, Sas-utczaJ
szembe a posta- és távirdahivatallal |

helyeztem át.
Újonnan és dúsan berendezett raktáromon levő ma­

jolica és porczellán dísztárgyakat, valamint teljes kony­
haberendezéseket, Ditmár-féie lámpákat,

olcsó éi határozott árak mellett
árusítok el. — Midőn a n, é. közönség b. figyelmét üz­
lethelyiségem áthelyezésére ismételten felhívni bátorko­
dom, vagyok teljes tisztelettel

Nagyvárad, Sas-.tcza, 

Üzlet-áthelyezés.

WALTER-KURA.

A. : Szervusz pajtás!
B. : Hogy vagy ? Talán megnyerted a fő­

nyereményt ?
A. : Miért? mert elegánsan vagyok öltözve? 

Tudod pajtás én olcsón öltözködöm, nem 
megyek a drága szabókhoz, hanem elmentem 
az első nagyváradi posztó üzletbe, Heldhez, 
ott nagyon olcsón és igen elegáns ruhákat 
készíttetek. Ajánlom neked, hogy ezentúl Beid­
nél rendelj magadnak ruhát, ahol a legjobb 
brassói és külföldi szövetekből legelegánsabb 
ruhákat készítenek rendkívül olcsó áron.

— Áh, tisztelt Bicskey ur, hiszen ön egészen 
megváltozott, mióta utoljára láttam. Pompásan 
néz ki. Micsoda kúrát használt ?

— A WaUer-kwrát szép nagysád. A Wal­
ter M. Antal kitűnő éttermében étkezem és ott 
iszom a jó bocksört. Ez a leghathatósabb kúra 
manapság Nagyváradon.
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ROSENZWEIG RÓZA
(férj. GOLDSTEIN)

Nagyvárad, Bémer-tér
bátorkodik ezennel a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy több kézi 
fűző munkás segélyével uj raktárt készít a legutóbbi divat szerint és ezt 

a következő

legolcsóbb árak mellett árusítja.
Aozélrugó fűző 1 frt 50 kr.
Valódi halcsont fűző 2 frt 50 

krtól 6 forintig
Fűző franczia anyagból (Drell)

8 mm. széles halcsonttal 8 
írttól felfelé.

Fűző könnyű franczia anyagból 
12 mm. széles halcsonttal 10, 
18, 20 frt.

Fűző amerikai állásból, rózsa­
szín, kék, vörös, sárga 16, 
18, 20, 25 írtig.
Állapot-fűző, o gummi részből,

gombolható és. a testhez fűz­
hető 6 írttól 12 írtig.
Dajka fűző 4 írttól felfelé. 
Egyenesen tartó 5 írttól 10 írtig, 
Egyenesen-tartó urak és tisztek 

részére 8 írttól felfelé.
Léggel töltött fűzők 10, 15, 20, 

30 forint.
Franczia házi tcstecskék két 

gummi részszel 4 Irt.
Haskötő 6 frt és feljebb.
Házi derék halcsont nélkül 8 frt. 
Tiszti öv 4 frt.

üC Czélszerü újévi ajándék

STERN LIPÓT
férfi-sz sib ó

Nagyvárad, Olaszi, Fő-utcza, Bazár épülettel szemben.
Ajánlja a közelgő farsang alkalmára mindennemű 

férfi öltönyök készítését bel- és külföldi szövetekből 
a legújabb divat szerint, a legjutányosabb árban.

Egyszersmint értesíti a n. é. közönséget, hogy a még 
raktáron levő őszi és téli szövetekből rendkívül OlCSÓ
áron készít öltönyöket.
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Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy a N.-Teleki-utcza 
420. sz. a. házban levő

czukorka-iizletemben
mindennemű legfinomabb

salon-czukorkák és díszczukorkák
a legnagyobb választékban és legolcsóbb 
árban kaphatók.

Továbbá mindenféle thea- és czuk- 
rász-sütemények, torták slb. stb. dús 
választékban folyton raktáromon vannak. 

A t. közönség szives látogatását kérve 
kiváló tisztelettel

■■"■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Rendelmények pontosan és gyorsan eszközöltetnek.

Miután üzlethelyiségünkben leltározunk és az iSo3. fan 
ho 20-ig tart es szűk helyiségünk túl van halmozva árukkal, eltiatá- 

roztuk, hogy végeladás helyett 2O0/0-kal

A a rendes áraknál
jutányosabb el árusítást rendezünk.

Raktárt tartunk a legdusabb választékban:
Női czugos czipők . . . 
Férfi vichsos czugos czipők 
Báli és alkalmi női czipők 
Gyermek csizmák .... 
Gyermek czipők.....................

2 frt 40 krtól feljebb 
2 frt 60 krtól feljebb
1 frt 50 krtól feljebb
2 frt 30 krtól feljebb 

25 krtól feljebb
továbbá téli alsó ruhák, fehérnemüek, kalapok, sapkák kez- 
tyuk es nyakkendők a legszebb kivitelben és tartós minőségben

kaphatók

Nádor Ij. és TfirSÍI kalap és férfi divatáruraktárá­ban, Á agyvarad, Zöldfa-utczaDéry ház.

m
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Sürgöny czim :
PAKSY JÁNOST PAKSI és JÄNOSY bizományi üzlete TELEPHON

számú KNAPP házban.NAGYVÁRADON, Nagypiacz-tér, 295,
Van szerencsénk a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni miszerint

.... ...... PAKSY és JÁNOSY
lurvenyszekileg bejegyzett czégünk alatt egy

JSSÄ’IS KÄedelmi’ köz8azdasági és bizományi üzletet nyitottunk,

tóZTe,ilé,e-
Mindennemű legújabb és legczélszerübb gazdasági gépek, géprészek s gazdasági czikkek eladása, 

vétele és eladása legkltunobb faJu gazdasági s hízó állatok, úgyszintén gazdasági termesztmények. takarmánymagvak

Az Adria biztositó társulat főügynöksége emberélet-, tűz- és jégbiztosításra
Terjedt osmeretségünk s különösen a gazdászati téren szerzett tapasztalataink, mintagazdaságók s gyárakkal! összeköt­

tetéseink reményiem engedik, hogy minden megbízásnak a legteljesebb mérvű kielégítéssel eleget tehetünk összeköt
, Amidőn vállalatunkat a n. é közönség becses figyelmébe ajánljuk, - kérjük a szives pártfogást, biztosítva hogy min­
den igyekezetünk oda leend irányítva, miszerint megrendelőink teljes bizalmát kiérdemeljük. gy n

Teljes tisztelettel maradtunk
- _____________________________ PAKSY és JÁNOSY.

ÜNNEPI ZÓNÁSOK.

— Hova megyünk atyafiak ?
— Menjünk Mertz Nándorhoz Nagy-Körös 

ulczára olt kaphatunk legolesóban remek szép 
szőlőt, almát s más egyébb csemegéket.

Igazuk van atyafiak, de még egyet kérdek:
Ha az ember jó bort akar, tiszta Magya- 

rádit, mondja meg hát azt a czégel, a me­
lyekben nem csalódik !

Hát ha csak ez kell, jöjjön velünk, viszszük 
egyenesen . . . Mertzhez.

atóiíii

— Hát veti már az urad valami szép kará­
csonyi ajándékot.

— Vett bizony, még pedig szépei és igen 
olcsón. Az egész várost kijárta és végre ki­
kutatta, hogy szépen, olcsón és jól csakis 
Idegma,mi divattermében, a Zöldfa-ulcza 
elején vásárolhat, hiszen te is szereted a szép 
ajándékot, tehát érdekedben * van a férjednek 
ezt tudtára adni,
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LEBOYITS j. RUDOLF
férfi-szabó, Nagyvárad, Olaszi, 

Fő-ntcza, Nyiry-ház,
(Bartsch palotával szemben.)

Van szerencsém a n. é közönséget értesíteni, 
hogy az idő előrehaladottsága miatt, az üzletem­
ben túlnyomóan fölhalmozott angol, íranczia és 
briinni téli ruha szövetekből rendkívül jutányos 
áron, mérték szerint készítek

férfi öltönyöket.
A közelgő farsang alkalmára frack ős szalon 

öltönyök készítését, a legújabb minta szerint, 
legjHiányosabban eszközlöm.

Értesítem egyszersmind a n. é. közönséget, 
hogy a külföldi gyárakban rendelt tavaszi ruha 
szöveteim a napokban megérkeznek, melyek be­
vásárlásánál a legújabb mintákat és legjobb minő­
séget tartottam szem elölt.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel

Lebovits J. Rudolf,
férfi-szabó.

Valódi G Rodenstock diaphragma szem­
üveged látcsövek nagy választéka.

iilil-nipjHíi
Van szerencsémen

__ nagyérdemű közön-
ség becses tudomására hozni, hogy mindennemű

arany, ezüst ékszerek, arany, ezüst órák,
legjobb rendszerű

szemüvegekkel
dúsan felszerelt üzletemet megnyitottam
Elvállalok minden e szakmába vágó javításokat.

Becses pártfogásukat kérve, vagyok teljes tiszteleti

WEINSTOCK FÜLÖP,
NAGYVÁRAD," Szent-László-tér 47.

Üzletemben rendelkezésére áll a n. é. közönségnek egy Rodenstock-féle 
Refraktometer (szemvizsgáló gép), melynek segítségével 1 percz'alatt 

megtudhatni mily üveg szükségeltetik.

SZENSZKY M.
férfi-szabó-terme

NAGYVÁRAD, Olaszi, Karagaly-báz I-ső emeletén.
Ajánlja a n. é. közönség és mélyen tisztelt vevőinek a leg­

jobban berendezett bel- és külföldi, továbbá londoni 
különleges finom szövetekből álló nagy rak­
tárát.

Az évad előrehaladottsága miatt, a még raktáron levő 
szöveteket gyári áron alól árusítja el.

Megrendelések a legújabb divat szerint saját mű­
helyében készíttetnek.

I.ÁNG JÓZSEF ÉS TÁRSA NYOMDÁJA, NAGYVÁRAD.
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Inga-, költc-,schw
arczw

aldi- és valam
ennyi szerkezetű

 órák.


